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MINIPRESS top Taladrado y colocación

	➢ Compruebe si la mesa de trabajo está sucia y límpiela.
	➢ Desplace la pieza de trabajo contra el tope y la regla.

	➢ Desplace los prensapaneles [7] a través de la pieza de trabajo [13].
	➢ Compruebe si pueden generarse choques.

	➢ Los prensapaneles [7] se deben ubicar 3 mm sobre la pieza de trabajo.
	➢ Ajuste la altura del prensapaneles [8].

	■ Para un procesamiento seguro y preciso de la pieza de trabajo, recomendamos 
	 el uso de prensapaneles.

NOTAPrensapaneles
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MINIPRESS topTaladrado y colocación

Taladrado vertical

	➢ Coloque el interruptor principal [63] en posición «ON».
	➢ Coloque el selector de modos de trabajo [60] en posición «WORK».

	➢ Coloque el selector de modos de prensapaneles [62] en «Taladrado vertical».

	➢ Coloque el selector de modos de taladrado [61] en «Taladrado vertical».

	➢ Encienda el sistema de aspiración.

	■ El sistema de aspiración debe estar siempre conectado para eliminar 
	 las virutas y el polvo.

	■ Para un procesamiento seguro y preciso de la pieza de trabajo, recomendamos 
	 el uso de prensapaneles.

	■ Si la medida de taladrado y es menor que 20 mm, pueden taladrarse 
	 la regla EASYSTICK, la regla o el tope bajo condiciones desfavorables.

NOTA

NOTA

NOTA
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MINIPRESS top Taladrado y colocación

Para poder iniciar el proceso de taladrado, se deben cumplir los siguientes requisitos:
	➢ No debe haber ningún prensapaneles horizontal [11] sujeto. Se debe sujetar 

	 un cabezal portabrocas [25].
	➢ El interruptor de parada de emergencia [21] debe estar desbloqueado.

Lesiones graves por corte.
Si no se contemplan estas indicaciones, pueden 
ocasionarse lesiones.

	➢ �Siempre debe trabajar una sola persona con la máquina 
de montaje.

	➢ Asegúrese de que no haya objetos en el 
	 área de trabajo [E] de la máquina de montaje, 
	 aparte de la pieza de trabajo.

	➢ No introduzca las manos u otros objetos 
	 en el área de trabajo [E] de 
	 la máquina de montaje

	➢ �Atención: peligro de aplastamiento en el área de los 
prensapaneles.

	➢ Utilice gafas de protección.
	➢ Utilice protección auditiva.
	➢ Utilice la vestimenta de trabajo adecuada.

ADVERTENCIA

	➢ Presione el botón de inicio [20] hasta que el proceso de taladrado finalice de 
	 manera automática.

	■ El proceso de taladrado finaliza automáticamente al alcanzar la 
	 profundidad de taladrado ajustada.

NOTA

Taladrado
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MINIPRESS topPerforación e inserción

Perforación vertical e inserción

	➢ Coloque el selector de modos de prensapaneles [62] en «Taladrado vertical y 
	 encaje a presión».

	➢ Coloque el selector de modos de taladrado [61] en «Taladrado vertical».

	■ Para un procesamiento seguro y preciso de la pieza de trabajo, recomendamos 
	  siempre el uso de prensapaneles.

	■ Si la medida de taladrado y es menor que 20 mm, pueden taladrarse 
	 la regla EASYSTICK, la regla o el tope bajo condiciones desfavorables.

NOTA

NOTA

	➢ Presione el botón de inicio [20].
	➢ Coloque el selector [30] en «Taladrado vertical y encaje a presión».
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MINIPRESS top Taladrado y colocación

Para poder iniciar el proceso de taladrado, se deben cumplir los siguientes requisitos:
	➢ No debe haber ningún prensapaneles horizontal [11] sujeto. Se debe sujetar 

	 un cabezal portabrocas [25].
	➢ El botón de parada de emergencia [21] debe estar desbloqueado.
	➢ La descarga (medida Y) debe ser menor que 100 mm.

Lesiones graves por corte.
Si no se contemplan estas indicaciones, pueden 
ocasionarse lesiones.

	➢ �Siempre debe trabajar una sola persona con la máquina 
de montaje.

	➢ Asegúrese de que no haya objetos en el 
	 área de trabajo [E] de la máquina de montaje, 
	 aparte de la pieza de trabajo.

	➢ No introduzca las manos u otros 
	 objetos en el área de trabajo [E] de 
	 la máquina de montaje.

	➢ Atención: peligro de aplastamiento en el área de los 
	 prensapaneles.

	➢ Utilice gafas de protección.
	➢ Utilice protección auditiva.
	➢ Utilice la vestimenta de trabajo adecuada.

ADVERTENCIA

	➢ Presione el botón de inicio [20] hasta que el proceso de taladrado finalice de manera automática.

	■ El proceso de taladrado finaliza automáticamente al alcanzar la 
	 profundidad de taladrado ajustada.

NOTA

Taladrado
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MINIPRESS top

	➢ Enganche el herraje [22] en la matriz.
	➢ Gire el estribo oscilante [80] hacia abajo.

	➢ Presione el botón de inicio [20] hasta que el herraje se haya encajado por 
	 completo a presión.

	➢ Gire el estribo oscilante [80] hacia arriba. 
	 Los prensapaneles [8] se desajustan automáticamente.

	■ El proceso de encajar a presión finaliza automáticamente.

NOTA

Colocación

Taladrado y colocación

Para poder iniciar el impulso de encaje a presión, se deben cumplir los siguientes 
requisitos:

	➢ La descarga (medida Y) debe ser menor que 100 mm.
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MINIPRESS top

Taladrado horizontal*

Para poder iniciar el proceso de taladrado, se deben cumplir los siguientes requisitos:
	➢ No debe haber ningún cabezal portabrocas [25] sujeto.
	➢ Se debe fijar el prensapaneles horizontal [11].
	➢ El botón de parada de emergencia [21] debe estar desbloqueado.
	➢ La descarga (medida Y) no debe ser mayor que 20 mm.
	➢ La regla EASYSTICK debe estar extendida min. 45 mm.

	➢ Coloque el selector de modos de taladrado [61] en «Taladrado horizontal».

	■ �A partir de una profundidad de taladrado de 25 mm, se recomienda eliminar las 
virutas al taladrar varias veces. De este modo, se prolonga la vida útil de las brocas.

NOTA

	➢ Coloque el selector de modos de prensapaneles [62] en «Taladrado vertical y 
	 encaje a presión».

Taladrado horizontal

* La función de taladrado horizontal no 
está disponible en el modelo M70E2000.
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MINIPRESS top

Lesiones graves por corte.
Si no se contemplan estas indicaciones, pueden 
ocasionarse lesiones.

	➢ �Siempre debe trabajar una sola persona con la máquina 
de montaje.

	➢ Asegúrese de que no haya objetos en el 
	 área de trabajo [E] de la máquina de montaje, 
	 aparte de la pieza de trabajo.

	➢ No introduzca las manos u otros objetos 
	 en el área de trabajo [E] de 
	 la máquina de montaje

	➢ Atención: peligro de aplastamiento en el área de los 
	 prensapaneles

	➢ Utilice gafas de protección.
	➢ Utilice protección auditiva.
	➢ Utilice la vestimenta de trabajo adecuada.

ADVERTENCIA

	➢ Presione el botón de inicio [20] hasta que el proceso de taladrado finalice de 
	 manera automática.

Taladrado horizontal
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MINIPRESS top Retirar la pieza de trabajo

Retirar la pieza de trabajo

	➢ Retire la pieza de trabajo [13].
	➢ Limpie la mesa de trabajo [17], la regla [9] y los topes [84].
	➢ Tras el procesamiento de la pieza de trabajo, coloque el selector [60] en la 

	 posición «TEST»
	➢ En caso de no utilizar la máquina por un tiempo prolongado o al finalizar el día de 

	  trabajo, coloque el interruptor principal [63] en posición «OFF».
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MINIPRESS topMantenimiento

Resumen de los puntos de mantenimiento

S: realizar un control visual y, eventualmente, limpiar con un paño de microfibra.
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MINIPRESS top Mantenimiento

Lesiones graves por corte.
Si no se contemplan estas indicaciones, pueden 
ocasionarse lesiones.

	➢ �Desconecte siempre la máquina de montaje de la 
red eléctrica antes de cualquier tarea de limpieza o 
mantenimiento.

	➢ Desconecte siempre la máquina de montaje de la red de 
	 aire comprimido antes de cualquier tarea de limpieza o 
	 mantenimiento.

	➢ No se pueden quitar los dispositivos de seguridad ni las 
	 cubiertas de manera permanente.

	➢ Coloque el interruptor principal en posición «OFF».

ADVERTENCIA

	■ Utilice gafas de protección para realizar tareas de limpieza.

	■ Antes de comenzar a trabajar, realizar un cambio de turno o un cambio de 
	 personal, se deben realizar los trabajos de mantenimiento diarios

	■ Lea el capítulo «Seguridad», para operar la máquina de montaje 
	 de forma segura.

	■ Sustituya de inmediato las piezas dañadas. 
	 Utilice solo piezas originales de BLUM.

	■ No utilice aceites ni lubricantes para la limpieza. 
	 Ninguna guía ni cojinete necesita mantenimiento.

	■ No quite el polvo ni las virutas con 
	 objetos afilados o metálicos.

	■ Para los trabajos de limpieza, recomendamos utilizar paños de microfibra.

ATENCIÓN

NOTA

NOTA

	➢ Antes de empezar cada trabajo, compruebe que los conductos de aire 
	 comprimido y los cables eléctricos no estén dañados. El cambio de los cables 
	 dañados deberá ser realizado por un electricista autorizado.

	➢ Realice un control visual del cableado de EASYSTICK.
	➢ Compruebe si los vidrios de los prensapaneles [8] están dañados.
	➢ Compruebe los dispositivos de seguridad de la máquina de montaje 

	 y del cabezal portabrocas.

Trabajos de mantenimiento diarios
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	➢ Aspire el polvo y las virutas del taladrado de la máquina de montaje 
	 y no sople nunca con aire comprimido.

	➢ Realice un control visual de las columnas guía [S] y, de ser necesario, limpie el 
	 polvo con un paño de microfibra.

	➢ Realice un control visual de las reglas [9], los topes [84], las sujeciones y las 
	 guíasy, de ser necesario, limpie el polvo con un paño de microfibra.

	➢ Realice un control visual del ordenador EASYSTICK [3] y, de ser necesario, 
	 limpie el polvo con un paño de microfibra.

	➢ Realice un control visual de la taladradora horizontal [5] y, de ser necesario, 
	 limpie el polvo con un paño de microfibra.

	➢ Solicite al personal autorizado la sustitución de las piezas defectuosas.

	➢ Compruebe si la unidad de filtrado de aire [31] contiene restos de agua que 
	 pueden acumularse en 
	 la unidad de filtrado y, de ser necesario, vacíela.

	➢ Coloque el interruptor principal en posición «OFF»
	➢ Desconecte siempre el cabezal portabrocas [25].
	➢ Cambie las brocas [24, 83] y observe la dirección de giro, 

	 véase el capítulo «Ajustes».

	➢ Para realizar reparaciones, contacte con un socio de Blum. 
	 Encontrará una lista con los socios de Blum a nivel mundial en: 
	 www.blum.com/adresses

Trabajos de mantenimiento mensuales

Cambiar la broca

Reparaciones
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MINIPRESS top ¿Qué hacer en los siguientes casos?

Las brocas se atascan en la madera. Las brocas no tienen filo. 	➢ Afilar o cambiar 
las brocas.

Se ha fijado una broca de rotación 
incorrecta.

	➢ Fijar las brocas que giren hacia la 
izquierda en el portabroca marca-
do con rojo y las que giren hacia la 
derecha en el portabroca marcado 
con negro.

Se taladró un material
inadecuado.

	➢ Solo se deben utilizar piezas de 
madera, aglomerado o maderas 
revestidas de materia plástica.

Se genera mucho humo al taladrar. Las brocas no tienen filo. 	➢ Afilar o cambiar las brocas.

Se ha fijado una broca de rotación 
incorrecta.

	➢ Fijar las brocas que giren hacia la 
izquierda en el portabroca marca-
do con rojo y las que giren hacia la 
derecha en el portabroca marcado 
con negro.

Profundidad de taladrado demasiado 
grande para el taladrado horizontal.

	➢ Reposicionar varias veces al taladrar.

Dirección de giro incorrecta del motor. 	➢ Corregir la dirección de giro; 
véase la página 23.

Problema Posible causa Solución

Problema Posible causa Solución

Los taladrados son demasiado
grandes, ovalados o se desgarran.

El diámetro de taladrado es demasiado 
grande.

	➢ Revisar las brocas.

Las brocas están dobladas. 	➢ Cambiar las brocas.

Las brocas no tienen filo. 	➢ Afilar o cambiar las brocas.

Se ha ajustado un espesor incorrecto 
del tablero. Las brocas ingresan muy 
rápido en la pieza de trabajo.

	➢ Ajustar correctamente el espesor de 
las brocas.

Errores al taladrar

Errores en la pieza de trabajo
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MINIPRESS top¿Qué hacer en los siguientes casos?

Problema Posible causa Solución

Los taladrados están
descentrados o en una
posición incorrecta.

La regla no se ha ajustado 
correctamente.

	➢ Ajustar la regla en el punto 0.

Viruta entre la regla y la
pieza de trabajo.

	➢ Eliminar la suciedad y la viruta.

Se ha realizado una planificación 
incorrecta en el ordenador EASYSTICK.

	➢ Comprobar la planificación y volver a 
realizarla.

La regla EASYSTICK ha encontrado un 
obstáculo.

	➢ Eliminar el obstáculo de la regla 
EASYSTICK.

Se ha presionado el botón de 
inicio durante el funcionamiento de 
EASYSTICK.

	➢ Volver a desplazarse al valor de 
planificación.

No se alcanza la profundidad de 
taladrado.

Hay virutas en el recorrido. 	➢ Eliminar las virutas del recorrido.

El largo de la broca es menor que 
57 mm.

	➢ Ajustar el largo de la broca a 57 mm 
o sustituirla.

El espesor de la pieza de trabajo es 
menor que 16 mm.

La máquina choca contra un objeto. 	➢ Retirar el objeto.

No se utiliza la mesa de trabajo de 
Blum.

	➢ Utilizar únicamente accesorios y 
piezas de repuesto originales.

Error durante la colocación. Hay virutas en el taladrado. 	➢ Eliminar las virutas del taladrado.

El diámetro de taladrado es muy 
pequeño.

	➢ Controlar el diámetro de taladrado.

Los taladrados tienen poca profundidad. 	➢ Ajustar el largo de la broca a 57 mm 
o sustituirla.

	➢ Se ha ajustado un espesor incorrecto 
del material restante.

La superficie de la pieza de trabajo es 
demasiado dura.

	➢ Biselar los taladrados.

La matriz choca contra un objeto. 	➢ Retirar el objeto.

La presión de aire es demasiado baja. 	➢ Ajustar la presión de aire.
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Error durante la colocación. La pieza de trabajo está desplazada. 	➢ Utilizar prensapaneles.

La matriz está desplazada. 	➢ Ajustar la matriz.

La pieza de trabajo está rayada. La mesa de trabajo está sucia o dañada. 	➢ Limpiar la mesa de trabajo.
	➢ Comprobar si la mesa de trabajo está 
dañada.

Las reglas y los topes están sucios. 	➢ Limpiar las reglas y los topes.

El motor no funciona. La máquina de montaje no está 
conectada a la fuente de alimentación.

	➢ Conectar la máquina de montaje a la 
fuente de alimentación.

Los fusibles de la red eléctrica han 
saltado.

	➢ Conectar o cambiar los fusibles.

El selector de modos de funcionamiento 
está en posición «Ajustes».

	➢ Colocar el selector de modos de 
trabajo en posición «Trabajo».

Motor sobrecalentado,
el botón de inicio parpadea rápido 3 
veces, 1 ciclo de pausa

	➢ Dejar enfriar el motor.

La máquina de montaje se ha
conectado a una tensión incorrecta.

	➢ Comprobar la tensión de la red eléc-
trica y compararla con el diagrama 
eléctrico. La comprobación solo la 
podrá realizar un electricista autori-
zado.

Fallo en el motor. 	➢ El cambio del motor lo deberá reali-
zar un electricista autorizado.

Los motores se calientan. La máquina de montaje se ha
conectado a un nivel de tensión 
incorrecto.

	➢ Comprobar la corriente de red y com-
pararla con el diagrama eléctrico. La 
comprobación solo la podrá realizar 
un electricista autorizado.

Problema Posible causa Solución

Problema Posible causa Solución

Errores en la pieza de trabajo

Error de funcionamiento de la máquina de montaje
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Problema Posible causa Solución

Los motores se calientan. El taladrado sobre madera dura se 
realiza a demasiada velocidad.

	➢ Ajustar correctamente el espesor de 
las brocas.

El motor tiene polvo. 	➢ Limpiar la máquina de montaje.

El cabezal portabrocas se mueve con 
dificultad.

	➢ Solicitar la reparación del cabezal 
portabrocas a un centro de repara-
ciones de Blum.

Los prensapaneles no funcionan. Posición incorrecta del selector de 
modos de funcionamiento de los 
prensapaneles.

	➢ Cambiar la posición del selector.

No hay aire comprimido o hay muy poca presión. 	➢ Abrir la llave de paso de aire comprimido.
	➢ Comprobar la presión.

No se efectúa ningún movimiento de 
elevación al presionar
el botón de inicio.

No hay aire comprimido o hay muy poca 
presión.

	➢ Abrir la llave de paso de aire comprimido.
	➢ Comprobar la presión.

El botón de inicio parpadea. 	➢ Véase «¿Qué hacer en los siguientes 
casos?» Botón de inicio

El movimiento de elevación se efectúa 
hacia abajo, pero no vuelve a subir.

Muy poca presión. 	➢ Comprobar el ajuste en el regulador 
de presión del filtro.

La manguera neumática está doblada o dañada 	➢ Comprobar las tuberías de aire

La conexión del filtro de aire presenta 
fugas.

La manguera de aire presenta fugas. 	➢ Cambiar la manguera de aire.

La unidad de filtrado de aire presenta fugas. 	➢ Cambiar la unidad de filtrado de aire.

La eliminación de virutas es deficiente. El soplado de virutas es muy débil. 	➢ Comprobar la presión de aire.

El soplado de virutas no está encendido. 	➢ Encender el soplado de virutas.

No se pueden fijar las brocas en el 
portabroca.

El portabroca está muy sucio. 	➢ Limpiar el portabroca.

La espiga de la broca tiene un diámetro 
demasiado grande o está deformada.

	➢ Cambiar la broca.

El tornillo de sujeción de la broca no se 
ha enroscado hasta el tope.

	➢ Desenroscar el tornillo de sujeción de 
la broca.

Las brocas no giran. El acoplamiento del cabezal portabrocas está dañado. 	➢ Cambiar el acoplamiento.



52
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No es posible realizar el taladrado 
horizontal.

El selector Trabajo - Ajustes está en 
posición incorrecta.

	➢ Cambiar la posición.

El selector de modos de taladrado está 
en posición incorrecta

	➢ Cambiar la posición.

El prensapaneles horizontal no está fijo. 	➢ Fijar el prensapaneles horizontal.

Se está utilizando una regla incorrecta. 	➢ Utilizar la regla para PRO-CENTER.

La regla EASYSTICK no se ha 
extendido.

	➢ Extender la regla EASYSTICK.

El botón de inicio parpadea rápido. El botón de parada de emergencia está 
pulsado.

	➢ Desbloquee el botón de parada de 
emergencia.

El botón de inicio parpadea
2 veces, 1 ciclo de pausa

Error del relé de tiempo. 	➢ Contacte con el servicio al cliente.

El botón de inicio parpadea
3 veces, 1 ciclo de pausa

Motor sobrecalentado 	➢ Dejar enfriar el motor.

El botón de inicio parpadea lento. Está seleccionado el modo de taladrado 
horizontal
La posición Y es mayor que 70 mm.

	➢ Mover el valor Y a menos de 70 mm.

Está seleccionado el modo de taladrado 
horizontal
El prensapaneles horizontal no está fijo.

	➢ Fijar el prensapaneles horizontal.

Está seleccionado el modo de taladrado 
horizontal.
Se ha fijado una regla incorrecta.

	➢ Fijar la regla horizontal.

La regla EASYSTICK no se ha
extendido lo suficiente.

	➢ Extender la regla EASYSTICK.

Problema Posible causa Solución

Error de funcionamiento de la máquina de montaje
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Declaración CE de conformidad simplificada de MINIPRESS top

Declaración CE de conformidad simplificada
Por la presente, la empresa Julius Blum GmbH declara que todos los modelos de artículos eléctricos y electrónicos de Julius Blum 
GmbH cumplen con los requisitos de las Directivas 2009/125/CE y 2011/65/UE, así como 2015/863.

Por la presente, la empresa Julius Blum GmbH declara que los modelos de artículos eléctricos y electrónicos M70E2000, 
M70.2000, M75E2000, M75.2000 cumplen con los requisitos de las Directivas 2006/42/CE y 2014/30/UE.

El texto completo de la Declaración CE de conformidad está disponible en el siguiente sitio:
www.blum.com/compliance
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Datos técnicos
MINIPRESS top

Dimensiones / peso:

Condiciones ambientales:

Energía eléctrica:
M75E2000*US

Energía eléctrica:
M75E2000

Energía neumática:

Altura:_______________________________________________________________  976 mm
Ancho:_____________________________________________________________  1100 mm
Profundidad:________________________________________________________  1085 mm
Peso:_ ____________________________________________  según placa de identificación

Transporte / almacenamiento:_______________________________________  -20 a 85 °C
Funcionamiento:_____________________________________________________  5 a 35 °C
Humedad relativa del aire (funcionamiento)________________  5 - 93 % no condensada

Presión:____________________________________ 5 - 7 bar / 73 - 101 psi / 0,5 - 0,7 MPa
Consumo de aire por ciclo (carrera):_____________________________________1,5 litros

Emisión - Nivel de presión sonora (LAequ): ______________________________  76 dB(A)
Incertidumbre en la medición de la tolerancia del nivel de potencia sonora: _ +/- 4 dB(A)

Materiales:____________________________________________________________  Madera
Espesor de la pieza de trabajo para el taladrado horizontal:______________ 12 - 40 mm
Espesor de la pieza de trabajo para el taladrado vertical:_ ________________ 8 - 45 mm

Utilizar solo en recintos secos y cerrados.

Ubicación a una distancia de la pared de, al menos, 450 mm

Nivel de ruido:

Pieza de trabajo:

Tensión:___________________________________________________ 1PH/PE 240V 60 Hz
Potencia:_______________________________________________________  1,1 kW / 7.9 A
Esquema eléctrico: �������������������������������������  ES-001/0ML M75E2000

Tensión:_____________________________________________ 3/N/PE AC 400 V 50/60 Hz
Potencia:______________________________________________________  1,1 kW / 2.75 A
Esquema eléctrico: �������������������������������������  ES-002/0ML M75E2000

Energía eléctrica:
M70E2000

Tensión:__________________________________________  3x 400 V 50 - 60 Hz + N + PE
Potencia:_____________________________________________________________  1,1 kW
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364 lbs / 165 kg

Ref. No.:
SN:
Drill- and insertion machine

xx12345-1

Julius Blum GmbH
Industriestrasse 1
6973 Hoechst
Austria

Made in Austria
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Tipo de equipo: máquina para taladrar y de instalación de herrajes

Placa de identificación:

Símbolo

Eliminación de las ayudas de 
montaje eléctricas

Acumuladores de energía:

Al final de su vida útil, las ayudas de montaje eléctricas no deben desecharse con los 
residuos comunes. Consulte al respecto con sus autoridades locales. Las ayudas de 
montaje eléctricas de Blum cumplen con los requisitos de la Directiva 
2012/19/UE – Directiva RAEE.

La recolección diferenciada de productos eléctricos y electrónicos de Blum hace 
posible la reutilización, el reciclado u otro tipo de aprovechamiento de los productos 
viejos. De este modo, con la eliminación se busca evitar las consecuencias negativas 
para el medioambiente y la salud que podrían provocar las sustancias peligrosas 
posiblemente presentes en los productos.

Las ayudas de montaje eléctricas pueden ser devueltas al fabricante al finalizar su 
vida útil para su aprovechamiento, o bien pueden ser recicladas o reparadas si esto 
resulta viable desde el punto de vista ecológico.
Encontrará más información en el siguiente enlace: 
www.blum.com/recycling

La máquina de montaje no cuenta con acumuladores de energía eléctricos ni 
neumáticos.



www.blum.com/addresses
Encontrará una lista con los socios de Blum a nivel mundial en:
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Julius Blum GmbH
Furniture Fittings Mfg.
6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-mail: info@blum.com
www.blum.com

Our sites in Austria, Poland and China are certified to the international standards mentioned below.
Our site in the USA is certified to ISO 9001.
Our site in Brazil is certified to ISO 9001 and ISO 14001. 


